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¼³ñáõÑÇ ²¼Æ¼´ºÎÚ²Ü 
ºñ¨³ÝÇ å»ï³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý 

 

Ð²Î²¸ðàôÂÚ²Ü ¶àðÌ²ÌàôÂÚ²Ü ØÆ ø²ÜÆ 
²è²ÜÒÜ²Ð²îÎàôÂÚàôÜÜºð Æêä²Ü²Î²Ü 

Ðð²Þ²ä²îàôØ ÐºøÆ²ÂÜºðàôØ  
 

Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Çëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ³é³í»É ·áñ-
Í³ÍíáÕ ¨ Ï³ñ¨áñ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñÇó ¿: Ð»ùÇ³ÃÇ ëÛáõÅ»Ý Ï³éáõóíáõÙ ¿ 
Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ËÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³, áñÇ å³ï×³éáí ¿É Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ýñ³ 
·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÑÇÙùÝ ¿: Ð»ùÇ³ÃÁ, áñå»ë Ï³ÝáÝ, Ï³éáõóíáõÙ ¿ 
µ³ñáõ ¨ ã³ñÇ å³Ûù³ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, ÇÝãÝ ¿É ÁÝÏ³Í ¿ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñÇ 
ÑÇÙùáõÙ: Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ áñáß³ÏÇ Ñáõ½³-
Ï³Ý Ýñµ»ñ³Ý·Ç Ñ³Õáñ¹áõÙÝ áõ ³é»ÕÍí³Í³ÛÇÝ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý ÙÇç³í³ÛñÇ ëï»Õ-
ÍáõÙÝ ¿: Þ³ï Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ å³ïÙáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÇÝ 
å³Ñ»ñÇ ÑÇÙùÝ ¿, ³ÛÉ¨ ï»ùëï³Ï³½ÙÇã Ï³ñ¨áñ ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: 

´³Ý³ÉÇ µ³é»ñ. Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ, á×³Ï³Ý µ³Ý³¹³ñÓáõÙ, á×³Ï³Ý 

·áñÍ³éáõÛÃ, ½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 

 

Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ (antítesis) µ³Ý³ÑÛáõëáõÃÛ³ÝÁ ³é³í»É µÝáñáß á×³Ï³Ý 

ÑÝ³ñÝ»ñÇó ¿, áñÁ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáëùÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙ ¿ áõñáõÛÝ 

³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý »ñ³Ý·³íáñáõÙ: ²ÛÝ ·áñÍ³ÍíáõÙ ¿ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Å³ÝñÇ 

·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý-·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý` áñáß³ÏÇ 

ï»Õ ½µ³Õ»óÝ»Éáí ³ÛÉ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ: 

´³Ý³ÑÛáõëáõÃÛ³Ý ï³ñµ»ñ Å³Ýñ»ñáõÙ` ³Û¹ ÃíáõÙ ¨ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ, ³ÛÝ  

Í³é³ÛáõÙ ¿ áñå»ë ëÛáõÅ»Ç Ï³½Ù³íáñÙ³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ á×³Ï³Ý  ÑÝ³ñ: 

Ð»ùÇ³ÃáõÙ ·áñÍ³ÍíáÕ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ í³Õáõó Ç í»ñ ·ïÝíáõÙ »Ý 

É»½í³µ³ÝÝ»ñÇ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ: ´³½Ù³ÃÇí áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñ 

³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É »Ý Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ËÝ¹ñÇÝ (ì. äñáå, º. 

Ø»É»ïÇÝëÏÇ, Ü. ì»¹»ñÝÇÏáí³ ¨ ³ÛÉù), ë³Ï³ÛÝ, áñå»ë Ûáõñ³Ñ³ïáõÏ 

·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÑÝ³ñ, Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ÙÇÝã ³ÛÅÙ ãÇ ¹³ñÓ»É ³é³ÝÓÇÝ 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³, Ã»¨ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ Ñ³×³Ëª 

Ï³ï³ñ»Éáí ï³ñµ»ñ á×³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ: 

à×³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³×³Ë Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¹ÇïíáõÙ ¿ áñå»ë á×³Ï³Ý 

µ³Ý³¹³ñÓáõÙ, áñÇ ßÝáñÑÇí ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáëùÁ ëï³ÝáõÙ ¿ ³ñ-

ï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý »ñ³Ý·³íáñáõÙ: Àëï È. º½»ÏÛ³ÝÇ` §Ñ³Ï³ÝÇßÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý 

¨ Ï³ñ¨áñ á×³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ýñ³Ýó ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ßÝáñÑÇí ËáëùÇ Ù»ç 

ëï»ÕÍíáõÙ ¿ Ñ³Ï³¹ñáõÛÃ, áñÝ ¿É á×³Ï³Ý ³ÛÝ ÑÝ³ñ³ÝùÝ ¿, »ñµ ËáëùÇ Ù»ç 

·áñÍ »Ý ³ÍíáõÙ Çñ³ñ Ñ³Ï³¹Çñ, µ³ó³ëáÕ, Çñ³ñ Ý»ñÑ³Ï Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ, 

³é³ñÏ³Ý»ñ, ¹ñ³Ýó Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ï³ÝÇß µ³é»ñáí` ¹ñ³Ýáí ÇëÏ 

³ñï³Ñ³Ûï»Éáí ¨ ³í»ÉÇ ó³ÛïáõÝ ¹³ñÓÝ»Éáí ËáëáÕÇ (·ñáÕÇ) í»ñ³µ»ñÙáõÝùÝ 

áõ ·Ý³Ñ³ï³Ï³ÝÁ Ýßí³Í ³é³ñÏ³Ý»ñÇ, »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ¨ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ 

ÝÏ³ïÙ³Ùµ¦ /º½»ÏÛ³Ý, 2006: 236/: ÆÝãå»ë ÝÏ³ï»É ¿ ä. äáÕáëÛ³ÝÁ, §Úáõñ³-
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ù³ÝãÛáõñ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ áõ 

»ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝ, ë³Ï³ÛÝ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý Ñ»ï ³éÝãáõÃÛáõÝ 

áõÝ»Ý³Éáí Ñ³Ý¹»ñÓ` Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ ÁÝ¹·ÍáõÙ ¿ áã Ã» ï³ñµ»ñ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ 

áõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ³ÛÉ Ýñ³Ýó ³ÛÝ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 

áñáÝù Ñ³Ï³¹ñ³Ï³Ý »Ý¦ /äáÕáëÛ³Ý, 1991: 165-166/: Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ 

³é³í»É³å»ë ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ ³ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ »ñÏáõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÝ Çñ»Ýó 

Çñ³Ï³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ùµ »Ý Ñ³Ï³ëáõÙ Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇÝ /Морозова, 1975: 103/: 

êáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ýå³ï³ÏÝ ¿ áõëáõÙÝ³ëÇñ»É Çëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ 

Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ï»Õ ·ï³Í ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë 

áñáß»É Ýñ³Ýó ï»ÕÁ ³ÛÉ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñÇ ß³ñùáõÙ, í»ñ Ñ³Ý»É 

ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÁ, Ï³½Ù³íáñÙ³Ý Ó¨»ñÝ áõ ÙÇçáóÝ»ñÁ: 

Ð»ùÇ³ÃÇ É»½íáõÙ µ³í³Ï³ÝÇÝ Ñ³×³Ë ¿ Ñ³Ý¹ÇåáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý 

ÑÝ³ñÁ: Î³ñ»ÉÇ ¿ ³ë»É, áñ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÁ ÑÇÙÝí³Í »Ý Ñ³Ï³¹ñáõÛÃÇ ëÏ½µáõÝùÇ 

íñ³, ÇÝãÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ñ»ùÇ³ÃÇ Å³ÝñÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí: 

ÆÝãå»ë Ñ³ÛïÝÇ ¿, Ñ»ùÇ³ÃÇ ëÛáõÅ»Ý Ï³éáõóíáõÙ ¿ Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ËÙ³Ý 

ÑÇÙ³Ý íñ³, ³Û¹ å³ï×³éáí ¿É Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ýñ³ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 

Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÑÇÙùÝ ¿: Ð»ùÇ³ÃÁ, áñå»ë Ï³ÝáÝ, Ï³éáõóíáõÙ ¿ µ³ñáõ ¨ ã³ñÇ 

å³Ûù³ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, ÇÝãÝ ¿É ÁÝÏ³Í ¿ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñÇ ÑÇÙùáõÙ: 

Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

Ñ³Ï³¹ñÙ³Ùµ, ³ÛÉ¨ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý, ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý, µ³é³ÛÇÝ ÑÝ³ñÝ»ñÇ 

û·ï³·áñÍÙ³Ùµ /Ведерникова, 1975: 78/, áñáÝù Ñ»ùÇ³ÃÇ Å³ÝñáõÙ Ó»éù »Ý 

µ»ñáõÙ Ñ³ïáõÏ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ: 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ù»Í Ù³ë³Ùµ 

·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý ÙÇ³ëÇÝ, ÁÝ¹ áñáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

µáí³Ý¹³ÏáõÃÛáõÝÁ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, ÇëÏ Ñ³-

Ù»Ù³ïáõÃÛáõÝÁ Ý»ñÙáõÍáõÙ ¿ Ýáñ Ù³Ýñ³Ù³ëÝáõÃÛáõÝÝ»ñ Ã»Ù³ÛÇ ½³ñ·³óÙ³Ý 

Ù»ç ¨ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ýå³ëïáõÙ ¿ ï»ùëïÇ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ³ñï³Ñ³Ûï-

ã³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áõÅ·Ý³óÙ³ÝÁ /Яцунок, 1975: 159-160/: Ð»ï¨³µ³ñ, Ñ³Ï³-

¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ »ñÏ³ÏÇ µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ ·áñÍ³éáõÛÃ. ³ÛÝ ÙÇ³íáñáõÙ ¿ 

»ñ¨áõÛÃÇ »ñÏáõ ÏáÕÙ»ñ Ï³Ù »ñÏáõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñ ¨ Ñ³Ï³¹ñáõÙ Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇÝ: 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ Éñ³óáõóÇã 

Ñáõ½³Ï³Ý Ýñµ»ñ³Ý·Ç Ñ³Õáñ¹áõÙÝ áõ ³é»ÕÍí³Í³ÛÇÝ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý 

ÙÇç³í³ÛñÇ ëï»ÕÍáõÙÝ ¿: Þ³ï Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ 

å³ïÙáõÃÛ³Ý ³é³ÝÓÇÝ å³Ñ»ñÇ ÑÇÙùÝ ¿, ³ÛÉ¨ ï»ùëï³Ï³½ÙÇã Ï³ñ¨áñ 

ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: Ð»ùÇ³ÃÇ É»½íáõÙ ³ÛÝ Ñ³×³Ë û·ï³·áñÍíáõÙ ¿ áñå»ë 

µ³é³Ë³ÕÇ ï³ñ³ï»ë³ÏÝ»ñÇó Ù»ÏÁ: Ð³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ 

ïñíáõÙ ¿ Ý³¨ Ñ»ñáëÝ»ñÇ µÝáõÃ³·ñáõÙÁ, ÁÝï³ÝÇùáõÙ Ýñ³Ýó ¹ñáõÃÛ³Ý, 

Ñ»ñáëÝ»ñÇ ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ 

ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÛÉÝ: Ø»Í³Ù³ë³Ùµ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ÙÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 

Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ ù³ÝÇ ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñ:  

Àëï Ï³éáõóí³ÍùÇ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï³ñµ»ñ³Ï»É Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý »ñÏáõ ï»ë³Ï: 

²é³çÇÝÁ Ù³ëÝ³íáñ µÝáõÛÃÇ ¿, áñÇ ÑÇÙùáõÙ »ñÏáõ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ µ³ËáõÙÝ ¿, 

ÇëÏ »ñÏñáñ¹Á ³í»ÉÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µÝáõÛÃÇ ¿ ¨ »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ ÙÇ ù³ÝÇ 



21 

 

³é³ñÏ³Ý»ñÇ µ³ËáõÙ: Æëå³Ý³Ï³Ý Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ, áñå»ë Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý 

ÑÇÙù, ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ »ñÏáõ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ (³ñ³ñùÝ»ñÇ, ·Ý³-

Ñ³ï³Ï³ÝÝ»ñÇ, »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ»ñÇ ¨ ³ÛÉÝ) µ³ËáõÙÁ, ÇÝãÇó Ï³ñ»ÉÇ ¿ 

»½ñ³Ï³óÝ»É, áñ ¹ñ³Ýó ³é³í»É³å»ë µÝáñáß ¿ ³é³çÇÝ ï»ë³ÏÇ 

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý û·ï³·áñÍáõÙÁ: Æñ Ñ»ñÃÇÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï³½ÙíáõÙ ¿ 

ï³ñµ»ñ »Õ³Ý³ÏÝ»ñáí. Ñ³×³Ë Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇ Ù³ëáõÙ Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ 

³é³ñÏ³ÛÇ Ñ³ïÏ³ÝÇßÇ Ï³Ù íÇ×³ÏÇ ÅËïáõÙÁ, ÇëÏ ÙÛáõëáõÙ` Ñ³ëï³ïáõÙÁ: 

úñÇÝ³Ï`  

Y la hermanita no quiso comer, pero los hermanos sí comieron. (Espinosa, p. 

375)  

Y a media noche gritó una voz desde el techo: 

 -¿Caigo o no caigo? (Espinosa, p. 414) 

  Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É Ý³¨ Ñ³Ï³ÝÇßÝ»ñÇ ÙÇçáóáí` 

-¿Cómo stá osté, güena vieja? ¿Qu’anda hacienda por aquí? 

Y la vieja contesta: 

-Acortando las noches y alargando los días. (Espinosa, p. 444) 

Y bajas tú a la cuadra y ai verás dos caballos, uno gordo y muy bonito y otro 

malo y flaco. (Espinosa, p. 392)              

Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É Ý³¨ ï³ñµ»ñ ï»ë³ÏÇ 

³é³ñÏ³Ý»ñÇ û·ï³·áñÍÙ³Ý ×³Ý³å³ñÑáí, áñï»Õ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý 

µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý ·áñÍáõÙ Ù»Í ï»Õ ¿ ·ñ³íáõÙ Ñ³Ù³ï»ùëïÁ. 

-¡Riao, riao, riao! ¡La Estrellita de Oro en la cenicera está y la Rabo de Burro 

en el coche va! (Espinosa, p. 370) 

-¡Oy, siendo yo tan blanca y tan hermosa y yendo a la fuente por agua! 

¡Rómpete, cantarete! (Espinosa, p. 382) 

²é³í»É ÏïñáõÏ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý Ýå³ï³Ïáí »ñÏáõ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ, ³ÝÓÇÝù 

Ï³Ù íÇ×³ÏÝ»ñÁ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ »Ý Ýñ³ÝóÇó Ù»ÏÇ ¹ñ³Ï³Ý Ï³Ù µ³ó³ë³Ï³Ý 

Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ ·Çï³Ïó³Ï³Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ùµ. úñÇÝ³Ï` 

Y si guapa era la madre, más guapa, mucho más guapa era la niña. (Espinosa, 

p. 376) 
¶Çï³Ïó³Ï³Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ùµ »ñÏáõ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ Ï³Ù íÇ×³ÏÝ»ñÇ 

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¹³éÝáõÙ ¿ ³é³í»É í³é ¨ áõÅ·Ý³ÝáõÙ ¿ ·»Õ³·Çï³Ï³Ý 

³½¹»óáõÃÛáõÝÁ /Кулагина, 1975: 93/: 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á µ³ñ¹ ¿: ²ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ 

µ³ó³Ñ³Ûïí»É Ã»° ÁÝ¹Ñ³Ýáõñª ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý ³éáõÙáí (µ³ñÇ-ã³ñ, ÏÛ³Ýù-

Ù³Ñ), Ã»° ëÛáõÅ»Ç ÙÇçáóáí (³½³ïáõÃÛáõÝ-·»ñáõÃÛáõÝ, ë»ñ-³ï»ÉáõÃÛáõÝ), Ã»° 

Ï»ñå³ñÝ»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ùµ (³ÙáõëÇÝ-ÏÇÝ, »Õµ³Ûñ-ùáõÛñ): ²é³çÇÝ ÇëÏ 

ïáÕ»ñÇó Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ áõÝÏÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ ï»Õ³÷áËáõÙ ¿ 

Çñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÇó ï³ñµ»ñíáÕ áõñáõÛÝ ³ßË³ñÑ, áñï»Õ Ñ»ñáëÝ»ñÝ ûÅïí³Í »Ý 

³ñï³ëáíáñ áõÅáí ¨ ÇÙ³ëïáõÃÛ³Ùµ, ÇëÏ ëáíáñ³Ï³Ý Çñ»ñÝ áõÝ»Ý 

Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ: Àëï ¿áõÃÛ³Ý, Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÁ 

Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ Çñ³Ï³Ý ³ßË³ñÑÇÝ: îíÛ³É Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ñ»ùÇ³ÃÇ` áñå»ë 

Å³ÝñÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ ¿ ¨ Çñ í³é ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ¿ ·ïÝáõÙ Ýñ³ 
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·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý áÕç Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ: Ð³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý á×³Ï³Ý ÑÝ³ñÇ ÙÇçáóáí 

µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ñ»ñáëÇ ¨ ³ñï³ùÇÝ ³ßË³ñÑÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ËÝ¹ÇñÁ: ²Û¹ 

ËÝ¹ñÇ ¿áõÃÛáõÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ Ñ³×³Ë Ñ»ñáëÝ»ñÇ Ý»ñùÝ³ßË³ñÑÁ` Ññ³ß³ÉÇ 

å³ïñ³ÝùÝ»ñÇ ³ßË³ñÑÁ áã ÙÇßï Ï³ñáÕ ¿ ÁÝÏ³Éí»É ßñç³Ï³` Çñ³Ï³Ý 

³ßË³ñÑÇ ÏáÕÙÇó. éáÙ³ÝïÇÏ å³ïñ³ÝùÝ»ñÇ ³ßË³ñÑÁ ÷Éáõ½íáõÙ ¿ 

Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï µ³ËáõÙÇó: 

Ð»ùÇ³ÃáõÙ ³Ù»Ý ÇÝã Ñ³Ï³¹Çñ ¿ ¨ ³Û¹ å³ï×³éáí Ñ³Ù³å³-

ï³ëË³Ýáñ»Ý å³ÛÙ³Ý³Ï³Ý: Ð»ùÇ³Ã³ÛÇÝ ³ßË³ñÑÇ å³ÛÙ³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ 

¿ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í Ý³¨ Ï»ñå³ñÝ»ñÇ å³ÛÙ³Ý³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: Ð³Ï³-

¹ñáõÃÛáõÝÁ ³é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ Í³é³ÛáõÙ ¿ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ï»ñå³ñÝ»ñÇ 

µÝáõÃ³·ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ Ñ³×³Ë áñáßÇã ¿ ¹³éÝáõÙ ³ÙµáÕç Ñ»ùÇ³ÃÇ ëÛáõÅ»Ç 

½³ñ·³óÙ³Ý ¨ Ñ³Ý·áõó³ÉáõÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: Ð»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ï»ñå³ñÁ Ù³ñ¹áõ 

áñáß³ÏÇ ï»ë³Ï ¿: ´³Ûó »Ã» ·ñ³Ï³Ý ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ Ñ»ñáëÁ 

Ï³ñáÕ ¿ ûÅïí³Í ÉÇÝ»É ÇÝãå»ë ¹ñ³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É µ³ó³ë³Ï³Ý Ñ³ï-

Ï³ÝÇßÝ»ñáí, ³å³ ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ï»ñå³ñ Ï³Ù 

¹ñ³Ï³Ý ¿, Ï³Ù ¿É` µ³ó³ë³Ï³Ý: ²Û¹ å³ï×³éáí ¿É »ñÏáõ Ñ»ñáëÝ»ñÇ 

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ áã ÙÇ³ÛÝ »ñÏáõ Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³Ù»Ù³ïáõÙÝ ¿, ³ÛÉ Ý³¨ 

Ñ³Ï³ë³Ï³Ý µÝ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ: êÏ½µÝ³Ï³Ý Ñ³Ï³-

¹ñáõÃÛáõÝÁ ³Ùñ³·ñíáõÙ ¿ Ñ»ñáëÝ»ñÇ ³ñ³ñùÝ»ñÇ ¨ ËáëùÇ ³é³ÝÓÝ³-

Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï³·³ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ùµ /Ведерникова, 1975: 67/: 

êáíáñ³µ³ñ Ï»ñå³ñÝ»ñÇ ÝÏ³ñ³·ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï û·ï³·áñÍíáõÙ »Ý 

³ÛÝåÇëÇ Ñ³Ï³¹Çñ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý É³í-í³ï, Ñ³ñáõëï-³Õù³ï, 

ÑÇÙ³ñ-Ë»É³óÇ ¨ ³ÛÉÝ: úñÇÝ³Ï` 

Este era un padre que tenía tres hijas. Y el menor era tonto, feo y lagañoso. 

(Espinosa, p. 434) 

Un hombre tenía tres hijos. Los dos mayores eran más listos que el menor y por 

eso siempre le hacían burla. (Espinosa, p. 440) 

Y en este castillo vivía el diablo con su mujer y tres hijas. Y Blanca flor, la hija 

menor del diablo era santa. (Espinosa, p. 389) 

Ð»ùÇ³ÃÁ Ñ³×³Ë ëÏëíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·áñÍáÕ ³ÝÓÝ³Ýó Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý 

Ù³ïÝ³ÝßÙ³Ùµ: ²ñ¹»Ý ÇëÏ å³ïÙáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÙ ë³ÑÙ³ÝíáõÙ ¿ Ñ»ï³·³ 

µ³ËáõÙÁ: úñÇÝ³Ï, “Las tres avellanas” Ñ»ùÇ³ÃÁ ëÏëíáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³É  

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ùµ` 

Este era un rey que tenía dos hijos, una muy guapa y la otra muy fea. Y a la 

bonita la pretendían todos y la querían mucho, y a la fea naturalmente no le hacían 

caso los mozos ni nadie. Y por eso el padre quería más a la fea, y a la guapa siempre 

maltrataban. (Espinosa, p. 442) 

Ð³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÝ áõÅ·Ý³ÝáõÙ »Ý Ï»ñå³ñÝ»ñÇ 

Ñ³Ï³¹ñÙ³Ùµ Áëï ëáóÇ³É³Ï³Ý íÇ×³ÏÇ (³Õù³ï-Ñ³ñáõëï), ÁÝï³Ý»Ï³Ý 

¹ñáõÃÛ³Ý (³ÙáõëÇÝ-ÏÇÝ, »Õµ³Ûñ-ùáõÛñ), ë»éÇ (Ã³·³íáñ-Ã³·áõÑÇ) ¨ ï³ñÇùÇ 

(»ñÇï³ë³ñ¹-Í»ñ): úñÇÝ³Ï` 

Este era un rey que era viudo y que tenía tres hijos. Y en otro reino había una 

reina viuda que tenía una hija mu guapa. (Espinosa, p. 435) 
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Estos eran un padre y una madre que tenían dos hijos, un hijo y una hija. 

(Espinosa, p. 448) 

Hoy van a vení y las dos mayores entrarán en seguía y la menó no va a queré 

entrá. (Espinosa, p. 385) 

Ð³×³Ë Ñ³Ï³¹Çñ µÝáõÃ³·ñÙ³Ùµ Ñ»ñáëÝ»ñÁ Ï³åí³Í »Ý ÉÇÝáõÙ 

µ³ñ»Ï³Ù³Ï³Ý Ï³å»ñáí: Üñ³Ýù Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É »Õµ³ÛñÝ»ñ, ùáõÛñ»ñ, 

³ÙáõëÇÝÝ»ñ: úñÇÝ³Ï`  

Juan el Tonto y María la Lista estaban casaos. El era el hombre más tonto del 

pueblo y su mujer era la más lista. (Espinosa, p. 400) 

Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇÝ µÝáñáß ¿ ·»Õ»óÏáõÃÛ³Ý ¨ 

ï·»ÕáõÃÛ³Ý Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ: ¸³, Ã»ñ¨ë, ³Û¹ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇÝ µÝáñáß 

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ã»° ù³Ý³Ïáí ¨ Ã»° ï³ñ³Íí³ÍáõÃÛ³Ùµ ³é³í»É Ù»Í 

ËÙµ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿: úñÇÝ³Ï` 

Este era un rey que tenía dos hijos, una muy guapa y la otra muy fea. (Espinosa, 

p. 442) 

Esta era una madre posadera que era muy guapa y que tenía una hija muy guapa, 

más guapa aun que la madre. (Espinosa, p. 378) 

Y todos los días se cagaba la palomita en el plato de la reina mora y en el del rey 

picaba. Y la reina mora decía: 

-¡Ay qué asquerosa y qué fea! ¡Mátala! 

Pero el rey dijo: 

-¡Ay, qué bonita es la palomita! ¡Qué suaves sus plumitas! ¡Qué linda mi 

palomita! (Espinosa, p. 375) 

-¡Ay, que te he dejao tan blanca y tan hermosa y ahora tan negra estás! 

(Espinosa, p. 382) 

Y fueron y le dijeron al rey que encima de una zarza estaba una niña muy guapa, 

muy guapa y sin brazos. (Espinosa, p. 352) 

-¡Ay, yo tan bonita y venir a por agua! ¡Arrula, arrula, cantarillo! (Espinosa, p. 

383) 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ»ñáëÁ Ï³Ù Ñ»ñáëáõÑÇÝ Ùßï³å»ë å³ïÏ»ñí³Í »Ý áñå»ë 

ëáíáñ³Ï³Ý Ù³ñ¹, Ã»¨ Ýñ³Ýó ³ñï³ùÇÝÇ ÝÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝÁ ·ñ»Ã» ãÇ ïñíáõÙ: 

ÆëÏ Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ý»ñÝ` ÁÝ¹Ñ³Ï³é³ÏÁ, µÝáõÃ³·ñíáõÙ »Ý Ù³Ýñ³Ù³ëÝáñ»Ý, 

ù³ÝÇ áñ ¹ñ³Ýù Ñ³×³Ë ³ñï³ëáíáñ Ññ»ßÝ»ñ »Ý: Ð³×³Ë Ýñ³Ýù å³ïÏ»ñíáõÙ 

»Ý ã³÷³½³ÝóáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, ûñÇÝ³Ï, ÛáÃ·ÉË³ÝÇ ûÓ, áñÁ ³Ù»Ý³Ñ³×³Ë 

Ñ³Ý¹ÇåáÕ Ññ»ßÝ ¿  Çëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ:  úñÇÝ³Ï` 

-A mí me guarda una serpiente de siete cabezas que puede ver a todas partes a 

un tiempo. (Espinosa, p. 417) 

Ð»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ï»ñå³ñÝ»ñÁ, Ýñ³Ýó ³ñ³ñùÝ»ñÁ, ßñç³å³ïáÕ ³é³ñÏ³-

Ý»ñÁ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ »Ý ÝáõÛÝÇëÏ Ù³ÝñáõùÝ»ñáí: úñÇÝ³Ï` Çëå³Ý³Ï³Ý 

Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³×³Ë ¹ñ³Ï³Ý Ñ»ñáëÝ»ñÁ  ½áõ·³ÏóíáõÙ »Ý ëåÇï³ÏÇ ¨ 

áëÏ»·áõÛÝÇ, ÇëÏ µ³ó³ë³Ï³ÝÝ»ñÁ` ë¨Ç Ñ»ï: ¶áõÝ³ÛÇÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ 

¹ñë¨áñíáõÙ ¿ ÝáõÛÝÇëÏ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ñ»ñáëÝ»ñÇ ³ÝáõÝÝ»ñáõÙ: úñÇÝ³Ï`  Estrella 

de Oro,  Blanca Flor, Siete Rayos de Sol, La negra y paloma, La loba negra. 
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Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ í³é ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ 

Ïñïë»ñ »ñ»Ë³Ý»ñÇ Ç¹»³É³Ï³Ý³óÙ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ` Ñ³Ï³¹ñ»Éáí Ýñ³Ýó 

³í³· áñ¹ÇÝ»ñÇÝ: Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ëáíáñ³µ³ñ Ñ³ÛñÝ áõÝ»ÝáõÙ ¿ »ñ»ù ¹áõëïñ, 

ÁÝ¹ áñáõÙ, Ïñïë»ñÝ ³Ù»Ý³ëÇñ»ÉÇÝ ¿: ²í³· ¹ëïñ»ñÁ ÉÇÝáõÙ »Ý ã³ñ³Ï³Ù ¨ 

Ý³Ë³ÝÓ: Ð»ùÇ³ÃÝ»ñÇ ¹³ë³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ ¿, »ñµ Ñ³ÛñÁ ÇÝã-áñ ï»Õ 

Ù»ÏÝ»ÉÇë Ñ³ñóÝáõÙ ¿ ¹ëïñ»ñÇÝ Çñ»Ýó ó³ÝÏ³ÉÇ Ýí»ñÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ: ²í³· 

¹ëïñ»ñÁ ËÝ¹ñáõÙ »Ý ·»Õ»óÇÏ Ñ³·áõëïÝ»ñ, áëÏ» Çñ»ñ ¨ ³ÛÉÝ, ÇëÏ Ïñïë»ñÁ 

ËÝ¹ñáõÙ ¿ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý áñ¨¿ Çñ: ¶ïÝ»Éáí ³ÛÝ` Ñ³ÛñÁ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ í»ñóÝ»É, 

ë³Ï³ÛÝ ³Û¹ å³ÑÇÝ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ Ññ»ßÁ, áñÁ Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý ÇñÇ ¹ÇÙ³ó 

å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Çñ»Ý ÏÝáõÃÛ³Ý ï³É ¹ëï»ñÁ: ì»ñçÇÝë å³ïñ³ëï³Ï³Ù 

Ñ³Ù³Ó³ÛÝíáõÙ ¿ Çñ»Ý ½áÑ³µ»ñ»É Ñ³ÝáõÝ Ñáñ: ÜÙ³Ý³ïÇå ûñÇÝ³ÏÇ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 

Ñ³Ý¹Çå»É “La fiera del rosal” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ, »ñµ Ñ³ÛñÝ  Çñ Ïñïë»ñ ¹ëï»ñ Ñ³Ù³ñ 

í³ñ¹Á åáÏ»ÉÇë Ñ³ÛïÝíáõÙ ¿ Ññ»ßÇ Ó»éù»ñáõÙ, áñÁ Ýñ³Ý áÕç ÃáÕÝ»Éáõ ¹ÇÙ³ó 

å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ¹ëï»ñÁ, í»ñçÇÝë ¿É Ñ³ÝáõÝ Ñáñ ·ÝáõÙ ¿ ³Û¹ ½áÑ³µ»ñáõÃÛ³Ý: 

ê³Ï³ÛÝ  Ñ»ùÇ³ÃÝ áõÝ»ÝáõÙ ¿ »ñç³ÝÇÏ ³í³ñï, ù³ÝÇ áñ Ññ»ßÁ í»ñçáõÙ 

í»ñ³÷áËíáõÙ ¿ ³ñù³Û³½ÝÇ: ÆëÏ áñ¹áõ Ç¹»³É³Ï³Ý³óáõÙÁ Çëå³Ý³Ï³Ý 

Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ µ³ñ¹ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÇ Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ùµ, 

áñáÝóáõÙ ÙÇ³ÛÝ Ïñïë»ñ áñ¹ÇÝ ¿ Ñ³ëÝáõÙ Ñ³çáÕáõÃÛ³Ý (ëáíáñ³µ³ñ ³í³· 

»Õµ³ÛñÝ»ñÇ ³ÝÑ³çáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ñ»ïá): Ð»ùÇ³ÃáõÙ Ïñïë»ñ á¹ÇÝ 

Ñ³çáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¿ Ñ³ëÝáõÙ ¹ñ³Ï³Ý Ï»ñå³ñÝ»ñÇ Ï³Ù Ï³Ë³ñ¹³Ï³Ý Çñ»ñÇ 

û·ÝáõÃÛ³Ùµ: Àëï éáõë µ³Ý³ë»ñ º. Ø»É»ïÇÝëÏáõ` ÅáÕáíñ¹³Ï³Ý Ññ³ß³-

å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃáõÙ Ï³ »ñÏáõ ÑÇÙÝ³Ï³Ý  Ñ»ñáë` Ù»ÏÝ §³½Ýí³Ï³Ý¦ 

Í³·Ù³Ùµ, ÇëÏ ÙÛáõëÁ`§ó³Íñ¦, §ÑáõÛë»ñ ãÝ»ñßÝãáÕ¦, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ñ³Ý-

¹Çë³ÝáõÙ ¿ »Õµ³ÛñÝ»ñÇó Ïñïë»ñÁ, áí ³Ýëå³ë»ÉÇáñ»Ý Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáí 

Ñ»ñáë³Ï³Ý ³ñ³ñù` Ñ³ëÝáõÙ ¿ Ñ»ùÇ³Ã³ÛÇÝ Ýå³ï³ÏÇÝ /Мелетинский, 2005: 

179-193/: º. Ø»É»ïÇÝëÏÇÝ Ñ³í»ÉáõÙ ¿ Ý³¨, áñ §Ñ»ùÇ³ÃÝ Ç¹»³É³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ 

Ïñïë»ñÇÝ` áñå»ë Ñáñ ÷ñÏãÇ¦ /Мелетинский, 2005: 131/: ÜÙ³Ý ûñÇÝ³ÏÇ 

Ñ³Ý¹ÇåáõÙ »Ýù “Las tres maravillas del mundo” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ, »ñµ Ïñïë»ñ áñ¹ÇÝ 

Ñ³ÝáõÝ Ñáñ ÷ñÏáõÃÛ³Ý ·ïÝáõÙ ¿ ³ßË³ñÑÇ »ñ»ù Ññ³ß³ÉÇùÝ»ñÁ: 

Ð³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý û·ï³·áñÍáõÙÝ û·ÝáõÙ ¿ ÉÇáíÇÝ ¨ Ñ³Ùá½Çã µ³ó³Ñ³Ûï»É 

Ý³¨ Ñ»ñáëÝ»ñÇ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý íÇ×³ÏÁ: Ðá·»µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 

å³ï×³é »Ý ¹³éÝáõÙ Ëáñ ÑáõÛ½»ñÇ ¨ ³åñáõÙÝ»ñÇ, áñáÝù ¿É Çñ»Ýó Ñ»ñÃÇÝ 

Ñ³×³Ë  ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: ²Ûëå»ë, ¹Çï³ñÏ»Ýù ÙÇ 

ù³ÝÇ ûñÇÝ³Ï, áñï»Õ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ³í³· ¨ 

Ïñïë»ñ »ñ»Ë³Ý»ñÇ ë»ñÁ Ñáñ Ñ³Ý¹»å. 

Un rey tenía tres hijas. Un día se encerró en un cuarto con las  tres hijas.Y a la 

mayor le habló primero y le preguntó que cuánto le quería. Y ella respondió que le 

quería como a sí misma. Entonces le preguntó a la segunda que cuánto le quería, y 

ésta le respondió que le quería como a las niñas de sus ojos. Le hizo la pregunta a la 

tercera, y ésta le dijo que le quería como la vianda quiere a la sal. (Espinosa, p. 361) 

Y entonces el padre les preguntó qué tanto lo querían. Y la mayor dijo que le 

quería como a su vida, y la segunda le dijo que le quería más que a su vida. Y la 

menor le dijo que le quería como a un buen cagar. (Espinosa, p. 362) 
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îíÛ³É ûñÇÝ³ÏÝ»ñáõÙ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ³é³í»É í³é ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ 

»ññáñ¹ ¹ëï»ñ ëÇñá ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý Ù»ç, áñÝ Ç ï³ñµ»ñáõÃÛուÝ ³é³çÇÝ 

»ñÏáõëÇ ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ ¿ µ³ó³ë³Ï³Ý ÇÙ³ëï: 

Ð»ùÇ³ÃáõÙ ëáíáñ³µ³ñ ùÇã ¿ ÝÏ³ñ³·ñíáõÙ Ñ»ñáëÇ ïñ³Ù³¹ñáõÃÛáõÝÝ áõ 

³åñáõÙÝ»ñÁ: Ð»ñáëÝ»ñÇ ³ñ³ñùÝ»ñÇÝ Ñ³ïáõÏ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ Ñ³Õáñ¹»Éáõ 

Ñ³Ù³ñ Ýñ³Ýù å³ïÏ»ñíáõÙ »Ý ÙÛáõë Ï»ñå³ñÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

Ñ³Ï³¹ñÙ³Ùµ: Ð»ñáëÝ»ñÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ Çñ Ù»ç Ý»ñ-

³éáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ µ³ñáÛ³Ï³Ý ¹ÇñùáñáßáõÙÝ»ñÇ, Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛ³Ý Ù»ç Ù³ñ¹áõ 

í³ñùÇ ÝáñÙ»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ: úñÇÝ³Ï` 

Y dijo la mayor: 

-Si el rey casara conmigo alfombraba todo el palacio con una vara de tela. 

Y la mediana dijo: 

-Pues si el rey se casara conmigo yo me determino a alfombrar el palacio con 

un palmo y aun me sobra. 

Y ya habló la menor y dijo: 

-Pues si el rey se casara conmigo yo me determinaba a tener siete infantes con 

una estrella en la frente. (Espinosa, p. 380) 

îíÛ³É ûñÇÝ³ÏáõÙ Ñ»ñáëÝ»ñÁ Ã³·³íáñÇ Ñ»ï ³ÙáõëÝ³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ 

å³ïñ³ëï »Ý ¹ÇÙ»É Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇÝ Ñ³Ï³¹ñíáÕ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, áñáõÙ 

¹ñë¨áñíáõÙ ¿ Ý³¨ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ¿áõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ:  

Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ëáíáñ³Ï³Ý Ó¨»ñÇó ¿ ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 

½áõ·³Ñ»é³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ: Ð³Ï³¹ñ»Éáí Ï»ñå³ñÝ»ñÇÝ` Ñ»ùÇ³ÃÁ Ñ³Ï³¹ñáõÙ ¿ 

Ý³¨ Ýñ³Ýó ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝãÁ Ñ³Ý·»óÝáõÙ ¿ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý íñ³ 

ÑÇÙÝí³Í ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý ½áõ·³Ñ»é Ï³éáõóí³ÍùÝ»ñÇ Ñ³×³Ë³ÏÇ ·áñ-

Í³ÍáõÃÛ³Ý: úñÇÝ³Ï` “Las tres bolitas de oro” Ñ»ùÇ³ÃáõÙ »ñ»ù ùáõÛñ»ñÁ 

Ñ³ÛïÝíáõÙ »Ý ÝáõÛÝ Çñ³íÇ×³ÏáõÙ. ×³Ý³å³ñÑÇÝ Ýñ³Ýó Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ ÙÇ ÏÇÝ, 

áí Ýñ³ÝóÇó áõï»ÉÇù ¿ ËÝ¹ñáõÙ, ³í³· ¨ ÙÇçÝ»Ï ùáõÛñ»ñÁ Ù»ñÅáõÙ »Ý ¨ áñå»ë 

å³ïÇÅ Ñ³ÛïÝíáõÙ ¹ÅáËùáõÙ, ÇëÏ Ïñïë»ñ ùáõÛñÁ ÑÛáõñ³ëÇñáõÙ ¿, ÇÝãÇ ¹ÇÙ³ó 

å³ñ·¨³ïñíáõÙ ¿: 

Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ »ñµ»ÙÝ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ Ñ»ñáëÝ»ñÇ áã Ñ³í³ë³ñ Ãí³-

ù³Ý³ÏÁ,  ³ÛëÇÝùÝ` ÙÇ Ñ»ñáëÁ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ »ñÏáõëÇÝ, »ñÏáõëÁ` »ñ»ùÇÝ, Ï³Ù 

ÑÝ³ñ³íáñ »Ý ³ÛÉ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ: Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇÝ 

µÝáñáß ¿ ÙÇ Ñ»ñáëÇ Ñ³Ï³¹ñáõÙÁ ÙÛáõë »ñÏáõëÇÝ. úñÇÝ³Ï` 

Este era un rey que tenía tres hijas muy guapas. Y a la menor, que era la más 

guapa, le dio el rey una bola de oro. (Espinosa, p. 405) 

Y los hermanos mayores, como que siempre estaban con la envidia, se fueron  

solos y el menor se fue con el padre por otro lao. (Espinosa, p. 442) 
Ð»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ùßï³å»ë Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ »é³ÏÇáõÃÛáõÝÁ` áñå»ë áñáß³ÏÇ 

Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ áõÅ·Ý³óÙ³Ý ÙÇçáó. ³í³· »Õµ³ÛñÁ Ë»É³óÇ ¿, ÙÇçÝ»ÏÁ` 

å³Ï³ë Ë»É³óÇ, Ïñïë»ñÁ` ÑÇÙ³ñ, ¨ ³ÛÉÝ: Üß»Ýù, áñ »é³ÏÇáõÃÛáõÝÁ Çñ Ù»ç 

Ý»ñ³éáõÙ ¿ áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ù»Ù³ïáõÙ, ³ÛÉ¨ Ñ³Ï³¹ñáõÙ: ÀÝ¹ áñáõÙ, »Ã» 

Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý Ù»ç Ñ³çáñ¹³µ³ñ áõÅ·Ý³ÝáõÙ ¿ Ñ³Ù»Ù³ïíáÕ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇó 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ áñ¨¿ Ñ³ïÏ³ÝÇß, ³å³ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ÙÇßï »ÝÃ³¹ñáõÙ ¿ 
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Ñ³Ï³¹ñáõÙ ³é³çÇÝ »ñÏáõ ¨ í»ñçÇÝ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ ÙÇç¨: ÎáÕÙ»ñÇ Ñ³Ï³-

¹ñáõÃÛ³Ùµ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ Ñ»ñáëÝ»ñÇ ß³Ñ»ñÇ, µ³ñáÛ³Ï³Ý µ³ñÓñ 

Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ, ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ ÑÝ³ñ³ÙïáõÃÛ³Ý Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãÁ 

Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ ¿ Ñ³Ï³é³Ïáñ¹Ç ÝÏ³ïÙ³Ùµ ¹ñ³Ï³Ý Ñ»ñáëÇ Ñ³ÕÃ³Ý³ÏÇ 

·ñ³í³Ï³ÝÁ: Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ñ³×³Ë ÝÙ³Ý 

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É Ý³¨ ³ÛÝåÇëÇ ¹ñí³·Ý»ñáõÙ, »ñµ Ñáñ 

ÏáÕÙÇó áñå»ë Ù³ïáõóíáÕ Ýí»ñ Ïñïë»ñ ½³í³ÏÁ,  Ç ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 

³í³·Ý»ñÇ,  áñ¨¿ ³ÝÑ³í³Ý³Ï³Ý Çñ ¿ Ï³Ù»ÝáõÙ, ÇÝãÇ ÙÇçáóáí ¿É Ñ»ï³·³ÛáõÙ 

Ï³ñáÕ³ÝáõÙ ¿ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñ»É Çñ ³éç¨ Í³é³ó³Í ËáãÁÝ¹áïÝ»ñÁ: úñÇÝ³Ï` 

Este era un padre que tenía tres hijas. Y una vez tuvo que ir a una ciudá y les 

preguntó a sus hijas qué querían que las trajera. Y la mayor le dijo que trajera un 

vestido, la segunda le dijo que le trajera unas botas, y la menor le dijo que le trajera 

una varilla del primer árbol que encontrara. (Espinosa, p. 362) 

Y la Rabo de Burro dijo que quería un traje mu bonito, un sombrero de plumas 

y unos zapatos. Y Estrellita de Oro le dijo a su padre que todo lo que ella quería era 

que le trajera una varillita de primer árbol que encontrara. (Espinosa, p. 370) 

Este era un rey que tenía tres hijas. Y una vez tuvo que hacer un viaje muy largo  

a una ciudá y les preguntó a sus hijas qué querían que les trajiera. Y la mayor le dijo 

que le trajiera un vestido, y la segunda un mantón. Y la menor le dijo: 

-Papá, yo quiero que me traiga  usté una rosa. (Espinosa, p. 404) 

âÝ³Û³Í Ñ»ùÇ³ÃÇ ·³Õ³÷³ñ³µ³ñáÛ³Ï³Ý Ùï³ÑÕ³óáõÙÁ Çñ³Ï³Ý³ó-

íáõÙ ¿ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ñ¹ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÙÇçáóáí, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, 

µáÉáñ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ËÙµ³íáñ»É ·ÉË³íáñ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý` ¹ñ³Ï³ÝÇ ¨ 

µ³ó³ë³Ï³ÝÇ ßáõñç: Ð»ùÇ³ÃÁ Ñ³ëï³ïáõÙ ¿ µ³ñáõ ¨ ³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ·³Õ³-

÷³ñÝ»ñÁ` Ù»ñÅ»Éáí ã³ñÁ, Ý³Ë³ÝÓÁ, ³Ý³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ: ²Û¹ ·³Õ³÷³ñÝ»ñÇ 

ÏñáÕÝ»ñÝ »Ý ³í³Ý¹³Ï³Ý Ï»ñå³ñÝ»ñÁ: Î»ñå³ñÝ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ ·áñ-

ÍáõÙ ¿ Çñ ÏÛ³ÝùÇ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý: ´³Ëí»Éáí ÏÛ³ÝùÇ Ñ³-

Ï³ë³Ï³Ý ÏáÕÙ»ñÇÝ` ÅáÕáíáõñ¹Á ¹ñ³Ýù ³ñï³óáÉáõÙ ¿ñ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ: 

Ð»ùÇ³Ã³ÛÇÝ åá»ïÇÏ³ÛÇ ÑÇÙùÁ ¹³ñÓ³í µ³ñáõ ¨ ã³ñÇ, ÏÛ³ÝùÇ áõ Ù³Ñí³Ý 

å³Ûù³ñÁ, ÇÝãÁ í³ñå»ïáñ»Ý µ³ó³Ñ³Ûïí»ó ß³ï ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ` 

áõÅ»Õ ·³Õ³÷³ñ³·»Õ³·Çï³Ï³Ý ³½¹»óáõÃÛáõÝ ·áñÍ»Éáí Ñ»ùÇ³ÃÇ áõÝÏÝ¹Çñ-

Ý»ñÇ íñ³: ÄáÕáíñ¹³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÁ ³é³ÝÓÝ³ÏÇ ëñáõÃÛ³Ùµ ¿ ½·áõÙ 

³Ý³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ ¨ µ³ó³Ñ³Ûï ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ Çñ Ï³ñÍÇùÁ` ÁÝ¹·Í»Éáí µ³ñáõ 

¨ ã³ñÇ, å³ïß³×Ç ¨ áã å³ïß³×Ç Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ: Æëå³Ý³Ï³Ý Ñ»ùÇ³Ã-

Ý»ñáõÙ ÝÙ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³Ý¹Çå»É ËáñÃ Ùáñ ÏáÕÙÇó »ñ»Ë³Ý»ñÇ 

ÝÏ³ïÙ³Ùµ áã µ³ñÛ³óÏ³Ù í»ñ³µ»ñÙáõÝùÝ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ ¹ñí³·Ý»ñáõÙ: 

úñÇÝ³Ï`  

Le enviaban a lavar la ropa, a por agua a la fuente y hacer otros quehaceres, y 

la hija de la reina se quedaba en casa y no hacía nada. (Espinosa, p. 370) 

Y cuando llegó el domingo dejaron a Estrellita de Oro en la cenicera y la madre 

y Rabo de Burro fueron a misa en coche. (Espinosa, p. 370) 
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Y ya llegó la segunda noche de baile y otra vez vistió la madre a Rabo de Burro 

mu elegante y se marcharon pal baile. Y a la Estrellita de Oro le echaron otra vez 

lantejas en las cenizas y le dijeron que las limpiara. (Espinosa, p. 371) 

-¡Riao, riao, riao! ¡La Estrellita de Oro en la cenicera está y la Rabo de Burro 

en el coche va! (Espinosa, p. 370) 

Ð³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ë»ñïáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ Ù³Ï¹ÇñÝ»ñÇ Ñ»ï: 

Æëå³Ý³Ï³Ý Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ¨ë Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³×³Ë ¿ 

Ï³éáõóíáõÙ Ñ³Ï³ÝÇß-Ù³Ï¹ÇñÝ»ñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ: úñÇÝ³Ï` 

Y el rey la acariciaba y decía: 

-¡Ay, qué palomita tan bonita! 

Y la reina decía: 

-¡Oy, qué paloma más fea! (Espinosa, p. 383) 

àñáß ¹»åù»ñáõÙ Ñ»ùÇ³ÃáõÙ ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ÙÇ Ù³ëÁ. 

»ñÏñáñ¹ Ù³ëÁ µ³ó³Ï³ÛáõÙ ¿, ë³Ï³ÛÝ Ñ»ßïáñ»Ý ÁÝÏ³ÉíáõÙ, í»ñ³Ï³Ý·ÝíáõÙ ¿ 

Áëï Ñ³Ù³ï»ùëïÇ: ÜÙ³Ý ûñÇÝ³ÏÝ»ñÇ Çëå³Ý³Ï³Ý Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 

Ñ³Ý¹Çå»É Ñ»ñáëÝ»ñÇ ËáëùáõÙ: úñÇÝ³Ï` 

Y un día que iban por los jardines paseando le dijo el príncipe al niño: 

-Oye, ¿tendrás novia? (Espinosa, p. 372) 

Y pusieron la cena y se sentaron a la mesa, y el rey miraba y remiraba  aquella 

mujer tan guapa que decía: 

-¿Si será esta mujer mi esposa? (Espinosa, p. 349) 

El amo le preguntó: 

-¿Está muy lejos? (Espinosa, p. 393) 

²ÛëåÇëáí, Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ ³é³í»É ·áñÍ³ÍíáÕ ¨ Ï³ñ¨áñ  

·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÑÝ³ñÝ»ñÇó ¿: ²Ûëï»Õ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý ·áñÍ³ÍÙ³Ý 

Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ñ»ùÇ³ÃÇ Å³Ýñ³ÛÇÝ  ³é³ÝÓÝ³Ñ³ï-

ÏáõÃÛáõÝÝ»ñáí: ÆÝãå»ë ¨ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ áÕç Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, 

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ ÏÛ³ÝùÇ Çñ³Ï³Ý Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³é³í»É 

Ñëï³Ï ³ñï³Ñ³ÛïÙ³ÝÁ: Ü³Ë¨³é³ç` Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ý Ù»ç (ÇÝãå»ë ¨ 

Ñ³Ù»Ù³ïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ) Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ »Ý µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ µÝ³íáñáõÃÛ³Ý 

³é³ÝÓÝ³Ñ³ïáõÏ ·Í»ñÁ, áñáÝù Ñ³×³Ë ÉÇÝáõÙ »Ý ³ÝÑ³ï³Ï³Ý: ºñÏñáñ¹` 

Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Ý³¨ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ¿ ÁÝÓ»éáõÙ ï»ëÝ»É »ñÏáõ ³ÝÑ³-

Ù³ï»Õ»ÉÇ µ¨»éÝ»ñ, »ñÏáõ Ñ³Ï³¹Çñ ³ñï³Ñ³Ûïí³Í Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ: ºí 

»ññáñ¹` Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ û·ÝáõÙ ¿ Ý»ñÃ³÷³Ýó»É Ñ»ñáëÇ Ý»ñùÝ³ßË³ñÑÁ` 

óáõÛó ï³Éáí áã ÙÇ³ÛÝ ³ñï³ùÇÝ, ³ÛÉ¨ Ñá·¨áñ ³ßË³ñÑÇ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ: 

Ð»ùÇ³ÃáõÙ ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÁ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ »Ý µ³ñáõ 

µ³ñáÛ³Ï³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ùµ: ²é³çÝ³ÛÇÝ åÉ³ÝáõÙ ¿ ·ïÝíáõÙ µ³ñáõÃÛ³Ý, 

³ñ¹³ñáõÃÛ³Ý ¨ Ù³ñ¹Ï³ÛÝáõÃÛ³Ý Ù»Í³ñáõÙÁ: ²Û¹ ÇëÏ å³ï×³éáí Ñ»ùÇ³Ã-

Ý»ñáõÙ áã Ã» ã³ñÇÝ ¿ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ µ³ñÇÝ, ³ÛÉ µ³ñáõÝ ã³ñÁ: Ð»ùÇ³ÃÇ ³ÛÉ 

åá»ïÇÏ³Ï³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇ Ñ»ï Ù»Ïï»Õ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Í³é³ÛáõÙ ¿ 

ëï»ÕÍ³·áñÍáõÃÛ³Ý ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý ëï»ÕÍÙ³ÝÁ /Ведер-

никова, 1975: 78/: Î³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³í³ëï»É, áñ Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ Çëå³Ý³Ï³Ý 

Ññ³ß³å³ïáõÙ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñáõÙ Ï³ñ¨áñ ·³Õ³÷³ñ³·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ¹»ñ³-
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Ï³ï³ñáõÙ áÝ»Ý³Éáí` É»½íÇ å³ïÏ»ñ³íáñÙ³Ý ¨ ³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 

Ï³ñ¨áñ ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÝ ¿, áñÁ Ñ»ùÇ³ÃÝ»ñÇÝ Ñ³Õáñ¹áõÙ ¿ á×³Ï³Ý Ù»Í 

³ñÅ»ù ¨ Ñáõ½³Ï³ÝáõÃÛáõÝ` ¹³ñÓÝ»Éáí ¹ñ³Ýù ³é³í»É ï³ñáÕáõÝ³Ï ¨ 

µáí³Ý¹³Ï³ÉÇó: 
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З. АЗИЗБЕКЯН – Некоторые особенности употребления антитезы в 

испанских волшебных сказках. – Антитеза в испанских волшебных сказках –

одна из наиболее употребимых и важнейших художественных приемов. 

Сказочный сюжет строится на столкновении противоположностей, поэтому 

противопоставление является основой художественной системы волшебной 

сказки. Как правило, сказка строится на основе борьбы добра и зла, что и лежит 

в основе антитезы. В сказках основная функция антитезы – передача 

определенной эмоциональной окраски и создание таинственной волшебной 

среды. Во многих сказках антитеза не только основа отдельных моментов 

повествования, но и важнейшее текстообразующее средство. 

Ключевые слова: антитеза, стилистическая фигура, стилистическая 

функция, параллелизм, выразительность 
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 Z. AZIZBEKYAN – Some Peculiarities of Hyperbole Use in Spanish Fairy 

Tales. – The antithesis of the Spanish fairy tales is one of the most usable and most 

important techniques. Fairy tale is based on the collision of opposites, consequently 

making opposition as a basis of the artistic scheme of a fairy tale. As a rule, the tale is 

based on the struggle between good and evil that lies at the heart of antithesis. In 

fairy tales, the main function of antithesis is to convey certain emotional colouring 

and create a mysterious magical environment. In many fairy tales antithesis is not 

only the basis of the individual moments of the narrative, but also the most important 

text-tool. 

Key words: antithesis, stylistic figure, stylistic function, parallelism, 

expressiveness 


